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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful, may Allagsblour master
Muhammad, his family and Companions and give them peace. Says the plamest
in need of the mercy of his Lord, the sinful, recalcitrant and artpAbu Alfa Umar
Muhammad Sharedfin Farid: All praises are due to Allah the Lord of the worlds.
May Allah send his abundant blessings and most perfect peace upoastes of the
Messengers and the seal of the Prophets, our master anWahiihmad, his family
and Companions. May Allah be pleased with the masters amonfatheen the
right-acting scholars, the folmamswho exercised independent judgment, and those
who follow them until the Day of Judgment: to continue, | was askedhby
mujaadhidin the Way of Allah, and one of the leaders in the city of agas
Nevada,mamFateen Seifullah, may Allah strengthen him and make his feetfir
the Sirat’'l-Mustageenabout the permissibility of Muslims marrying the People of the
Book. After seekingstikhaara of Allah, 1 complied with his request out of fear and
hope khawf wa raj3; fear of the judgment of what the Messenger of Allah, may
Allah bless him and grant him peace said:
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“Whoever is asked about knowledge and is silent, Allah will bridlewith a bridle
from the Hell-fire.” And hope of being entered among those about wtiwan
Messenger of Allah, may AIIah bless h|m and grant h|m peace spoke when he said:

“Whoever brings joy to the eyes of a believer AIIah will gr;ny to his eyes on the
Day of Judgment.” | have arranged it into seven sections and have named it:

Raf'u ad-Darajaat Fi Ma ana Laa Tankihuu ‘I-Mushrikaat wa Hillu Lakum I’

Muhssinaat
The Increase of Rank Regarding the Meaning oDo Not Marry the Women
Idolaters and ‘Lawful to You are Chaste Womén
| ask Allah to guide me and him and make this purely for tke s& Allah

ta'ala, and that He join us together underneath the Banner of fHveésel-hamd) of
the Prophet, may Allah bless him and grant him peace on the Daydgmaént,
Amen.



On the Prohibition of Marrying Idolaters
AIIah ta ala says |n HIS Infalhbl@ur an
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“Do not marry women idolaters until they believe. For a believingestpnt is better
than an idolater, even if she amazes you. And do not marry men idolatershemtil
believe, for a believing male slave is better than an idolaten évee amazes you.
The idolaters invite to the Fire and Allah invites to Paradise angifeness by His
permission and He explains His signs to mankind so that they can be rerhinded

Imam an-Naysaburi said in his Asbaab’n-Nuzu&bu Uthman ibn Umar al-
Haafidh informed saying, my grandfather Abu Umar Ahmad ibn Muhamatad
Harshi informed us, saying, Isma’il ibn Qutayba informed us, gaylbu Bakeer
informed us, saying, Khalid ibn Ma'ruuf informed us, on the authority of Mugaatil ibn
Hayyan who said this verse was revealed concerning Abu Murthaduala@hwho
asked permission of the Prophet, may Allah bless him and grant hice pbaut
marrying ‘Inaag. She was a destitute woman from Queaysh who was very
beautiful, however she was an idolater, while Abu Murthad was Musle said: “O
Prophet of Allah! Verily she amazes me.” Then Allah "azzgalla revealed: Do
not marry women idolaters until they beliéve.

Imamat-Tabari said in his Jaami" al-Bayaagarding the interpolation of the
above verse: Do not marry women idolaters until they beliév&he scholars
disagree about the interpolation of the ‘people’ referred to in thisevéVas this
verse revealed intending all idolaters, or was the intention ofutgment of this
verse excluding some idolaters over others? Was part of it abdogditer the
obligation of some of the judgment in it or no? Some of the sch@aid: The
objective of this verse was revealed prohibiting marrying eveojater by any
Muslim, regardless of the type of idolatry involved, whether it thasworship of an
idol, or whether they were Jews, Christians, Magians or others thendifferent
types of idolaters.”




The Lawfulness of Marrying Women from the People of the Book
Then the judgment of the prohibition of marrying the People of the Bosk wa
abrogated by AIIah ta'ala’s words
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“They ask you about what is lawful to them. Say Lawful to you are all gyubd
pure things, and what you have taught your hunting animals to catch in the manner
that Allah has taught you. Consume what they catch for you, but mention the name of
Allah over it, and fear Allah for Allah is swift in taking to account. Tdayg are all
good and pure things made lawful to you. The food of the People of the Book is
lawful to you and your food is lawful to them. And lawful to you are the chaste
women who are believers, and the chaste women from among those who have been
given the Book before you, when you give them their dowries and seéty cias
lewdness, nor secret intrigue
Imamat-Tabari also said: We were informed on the authority of @&maho
said Ibn Abi Ja afar informed us on the authority of his father, ar-Rabi" ragdids
words: ‘Do not marry women idolaters until they believe. For a believiagesyirl
is better than an idolater, even if she amazes you. And do not marry meersiol
until they believe, for a believing male slave is better than an mltolaten if he
amazes you. The idolaters invite to the Fire and Allah invites to Psaraaind
forgiveness by His permission and He explains His signs to mankihdtgbey can
be reminded In this verse Allah ta'ala prohibited marrying women idolatéren
He revealed irsurat’l-Ma’ida a verse which made an exception of the women of the
People of the Book by His words: “and the chaste women from among those who
have been given the Book before you, when you give them their dbwries
It has been narrated by al-Bayhagi in his Sunoarthe authority of Ibn
Abaas regarding His wordsD6 not marry women idolaters until they beliévde
said this verse was abrogated and the women idolaters from amomgriea of the
People of the Book has been made lawful.”
It has been narrated by Ibn Abi Haatim, and at-Tabarani oauti®rity of
Ibn Abaas who said: “When this vers®o not marry women idolaters until they
believe, was revealed, the people were restrained from marrying tnetth the
verse: ‘..and the chaste women from among those who have been given the Book
before yoly was revealed after it. Then the people began to marry the wnoa
the People of the Book.”
Some of the scholars, however say that this verse was not cevegéeding
all idolaters, but was specifienigayyid to those women who worshipped idols. It
has been related by Wakee", lbn Jareer, Ibn Abi Haatim, an-Nirhhas Naasikh
and al-Bayhagi in his_Sunnam the authority of Sa’'id ibn Jubayr regarding His
words: Do not marry women idolaters until they believehis verse refers to the
people of pure idolatry.”
It has been related by Adam, Abdu ibn Humayd and al-Bayhaqgi on the
authority of Mujaahid regarding His worddD¢ not marry women idolaters until
they believe these are the women from the people of Mecca from among the




idolaters, then after that the women from among them from the debfthe Book
were made lawful.”

It has been related by Abd’r-Razaaq and Abdu ibn Humayd on therigutho
of Qatada regarding His word€D¢ not marry women idolaters until they beligve
these are the idolaters from among the Arabs, who did not have a B@aited to
them.”

It has been related by Abdu ibn Humayd on the authority of Hanvaad
said: “Once Ibrahim was asked about the legal judgment of mardgnish and
Christian women, he said: ‘There is no harm in that.” | then sakdnto ‘Did not
Allah say: Do not marry women idolaters until they beliévele said: ‘Verily this
verse was revealed regarding the Magians and the people of idol pagan gods’.”

As for the mterpolatlon of Words of AIIah ta'ala:
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“For a believing slave girl is better than an |dolater even if she amgad. It has
been related by al-Waahidi and Ibn Abaas by way of as-Sadi onviltilk on the
authority of Ibn Abaas regarding the above verse: “This verseavasaled regarding
Abdullah ibn Ruwaaha, who had a Black slaver girl, who he had becaynge \aith
so he struck her with his hand, and then he became frightened for wtat &ed
came to the Prophet, may Allah bless him and grant him peacenfanched him
about her. The Prophet, may Allah bless him and grant him pead® $and: ‘What
is her spiritual situation oh Abdullah?’ He said: ‘She fastsygranakes excellent
ablution and has bear withessed that there is no deity exceptahiththat you are
His Messenger.’ He then said: O Abdullah this girl is @bel.” Then Abdullah said:
‘I swear by the One who sent you with the Truth, that | fkde her and then marry
her.” He did this, but the people among the Muslims began to defamesaying:
‘You marry a slave girl?’ It was their custom then to marnyoman idolater out of
desire for their noble lineage. Then Allah revealdébr‘a believing slave girl is
better than an idolater, even if she amazes.{you



The Scholars Who Dissent and Hold that Marrying Them is Unlawful

Although some of the scholars recognize the lawfulness of mgriyie
women of the People of the Book, yet they have said that marryimg the
reprehensiblenjakruub) because of the possible physical and cultural harm that they
can bring. It has been related by Abd’r-Razaaq, Ibn Jareer|&B@ylaaqgi on the
authority of Shageeq who said: “Hudhayfa married a Jewish woman, timem U
wrote to him that he should let her go. Hudhayfa wrote back sayogyou claim
that she is prohibited, so that | must let her go?’ He, Umdr $aio not claim that
she is prohibited, however | fear that they will start giving gtiypoisons.” Thus,
the reprehensibility in marrying them comes form the fedh@fphysical or political
harm they can bring to thémma

It has been related by Ibn Abi Shayba and lbn Abi Haatim on theraytof
Ibn Umar that he considered it reprehensible to marry the waitre People of
the Book, using as his interpolation for that His word3o ‘not marry women
idolaters until they believeln this opinion Ibn Umar includes the women of the
People of the Book among the idolaters without restriction, makingagarto them
prohibited. He explains his reasons for this judgment in the fallgpvarophetic
tradition. It has been related by al-Bukhari and an-Nuhaas in dasikhon the
authority of Naafi' on Abdallah ibn Umar that he was asked abounhamaaying a
Christian or Jewish woman and he said: “Allah has forbidden tireen idolaters
for the Muslims. And | do not know anything of idolatry worse than a aomho
says that her Lord is Jesus or some servant from among the servants of Allah.”



On the Tafseerof the Verse Making Them Lawful
Imam al-Qurtubi said in his_al-Jaami’Li Ahkaam’l-Qur'aregarding the
words of Allah:
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..and the chaste women from among those who have been given the Book before
you. " There is no contradiction between those who hold marrying the wameng
the Jews and Christians is lawful and those who do not. Becatise shid: ‘What is
intended by the words of Allah ta'aland the chaste women from among those who
have been given the Book before’yoweans those who were given the Book before
you and then accepted Islam. This is Iike His Words

“And verily some of the People of the Book are those who believe ahAlAnd like
His words:
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“From the People of the Book are an upright communiityould be said that this is
a contradiction of the wording of the versand the chaste women from among those
who have been given the Book before ,yand it is in disagreement with the ideas of
the majority of the scholars. However, there is no problematie ispon any of the
scholars regarding the permissibility of marrying those whetdslam and become
among the notables of the Musllms Some scholars say, however Allah ta'ala says:
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“The idolaters invite to the FireThus, some scholars place the legal cause for the
prohibition of marrying them in their ability to invite to the Fiddowever, the
response to that is that the real legal cause of prohibitioranf/img them is because
of the words of Allah taala:
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“For a believing slave girl is better than an idolatefhis is because the idolater
invites to the Fire. Thus, this legal cause of inviting to the Bia general rule for all
disbelievers. The verse is a clarification that the Muslirahsolutely better than a
disbeliever, without restriction. As for marrying the People ofBbek, when they

are among those who are at war with the Muslihal{an, then that is not lawful.

Ibn Abaas was once asked about that and he said: “It is not laMéuthen recited

the verse
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“Fight those who do not believe in Allah and the Last Day, and who do not forbid
what Allah and His Messenger have forbidden, nor act in accordance with the
religion of Truth, from among those who were given the Book until theytlggvjizya
out of hand and they are utterly subdtietlowever, al-Muhdath said that this
judgment was mentioned to Ibrahim an-Nakh'ai and he was astonishietlVaile,
Imam Malik considered it reprehensible the marrying of a disbelgewoman with
which the Muslims are a war withl¢harbiyaa), based upon the legal cause from the
harm of leaving a child in the lands of war, because of the distmbaof wine and
pork in their lands.



Imam al-Qurtubi said: “It has been related on the authority of Ibna8ba
regarding the words of Allah: ‘and the chaste women from among those who have
been given the Book before yolihese are the people who are under a contractual
agreementd]- ahd), not those in the lands of war. Thus, the people referred to in the
verse have a specific ruling.” However other scholars have‘3did:marrying of the
women from the people of protectiomdédhimmiya and war &l-harbiyyg is
permissible because of the all-embracing address of the above verse.”

It has been related on the authority of Ibn Abaas that the meaihingand
the chaste women from among those who have been given the Book before you
means the uprightl-"afeefaal and sanea- ageelaa}l from among them. As-Sha’bi
said: “It means that she is modest in protecting her pripate¢s by not ever
committing fornication or adultery, and that she makes the ritualvdla¢n in a state
of ritual impurity @l-janaabg.” Imam al-Mujahid said: “It means the free women
from among them.” Abu "Ubayd said: “This establishes the opinionitha not
lawful to marry a slave glrl from the People of the Book, confirmed by His words:

‘_A_\.UA\ e&muﬁe&u\ ‘_&L\uu.as
“Then from what your right hands possess from among your girls from theebglie
And this doctrine is what the majority of the notable scholars adhere to.

Imamal-Qurtubi said regarding the meaning of His wordsd lawful to you
are the chaste women who are believers, and the chaste women from aosmng t
who have been given the Book before.'ybawful for you O believers are the chaste
women from among the believers, these are free women that youacen as well
as the free women that were given the Book before you, thedbeadewish and
Christian women who act in accordance with Tleerah and thelnjeel, O you who
believe in Muhammad, may Allah bless him and grant him peace froomathe
Arabs and the remainder of people, that you can marry them as well.”

However, the scholars §ur’anic exegisis disagree about the meaning of the
term ‘chaste women’al-muhssinagt referred to in the above verse. Some of the
scholars say: “It means free women specifically, whether &ine sinful or virtuous.”
Thus, those who hold this view permit the marrying of a free womagthehshe is a
believer or a woman of the Bookitaabiyyg from among the Jews and Christians,
whatever her mannerisms are, whether she is a woman of the Boolk winéul or
virtuous. However, they uphold the opinion that a slave girl from the Pebple
Book is prohibited regardless of her mannerisms, whether sinful aowst This is
because Allah made a prerequisite for marrying a slavehgitishe be a person of
faith, by His words:
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“And whoever among you does not have the means to marry a free chastegoelie
woman, then he may marry what your rights hands possess from among your girls
of the believer$ Further proof for this is what was related by Wakee™ frdbu
Dawud on the authority of Sufyan, on lbn Abi Nujayh on Mujaahid who said: “The
meaning of and the chaste women from among those who have been given the
Book before yduare those who are free.”

Others scholars differ from this view and make it lawful &rmypa slave girl
from the People of the Book as long as she is virtuous, while theybprtwd

women from the Muslims as well as the People of the Book. Thisoien by
Imam al-Qurtubi who said: “Other scholars hold the view that the mgasfirand



the chaste women from among those who have been given the Book béfore you
means the virtuous women from among the two groups, whether theywbeosla
free. Those who hold to this view make lawful utilizing the above ydtse
marrying of a slave girl from the People of the Book who attccordance with

her religion, and they prohibit sexually promiscuous women from amarsiirkb

and the People of the Book.”

Both Ibn Humayd and Ibn Wakee™ narrated from Jareer on the autbbrity
Mutraf on the authority of "Aamir regarding His wordand the chaste women
from among those who have been given the Book beforely@ehaste or virtuous
from Jewish and Christian women are those who do not commit foamcat
adultery and who make the ritual bath after being in a statiuaf impurity @l-
janaabgd.” In another narration lbn Fudayl added: “That they keep theuwajai
parts chaste.”

The scholars differ regarding the interpolation of the judgmentervénse:
“and the chaste women from among those who have been given the Book before
you, whether its judgment is general or specific. Some of themtsaydgment is
general meaning the virtuous women from among them, this isigee¢he word
‘chaste’ fnuhssinagtmeans ‘virtuous’ @faa’if). Thus, the Muslim has the right to
marry every free woman from the Bodkit@abiyg, whether she be among those
with  whom the Muslims are a warhdrbiyygd or those under protection
(dhimmiyya. Other scholars say that those referred to in the vexsd:the chaste
women from among those who have been given the Book beférengans the
free women among therhdraa’ir). Thus, it is lawful to marry every free women,
Jewish or Christian, those at war with Muslims or those under gbiarie from
whatever type of Jew or Christian she may be. This is the opifischolars from
the early Community and those who came after them.



On the Legal Reasons for Getting Married

Some scholars determine that a woman can be married for worldly reasons and
they deduce the following prophetic tradition as their evidenckasltbeen related by
al-Bukhari, Muslim, Abu Dawud, an-Nisai’, Ibn Maja and al-Bayhaqi oretit@ority
of Abu Hurayra on the Prophet may Allah bless him and grant him peace who said:
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“Marry a woman for four reasons: for her wealth, for heragre for her beauty and
for her religion. But gain possession of the one who possess religionyaimehand
will prosper.” In the above tradition the verbal command ‘martghKih) is for
permissibility, thus making it lawful to marry a woman for worldly reasons.

While some scholars assert that the above prophetic traditiopedsfis
(muqayyid. They assert that the mentioning of beauty, lineage and wealtheb
Prophet, may Allah bless him and grant him peace was in orderetdhg reasons or
causative factors for which men usually marry women, and nothése traits should
be prerequisites for choosing a wife. Their proof is in the twioviahg prophetic
traditions. It has been related by Muslim, at-Tirmidhi, an-Nisai’ ari8bghaqgi on the
authority of Jaabir that the Messenger of Allah, may Allahsblesn and grant him
peace said:
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“Verily a woman you should marry for her religion, her wealth, had beauty but
obligatory upon you is the woman who possesses religion, then your hand will
prosper.” It has been related Ahmad, al-Baraz, Abu Ya'ala, |Ibn Hallanal-
Hakim in his_Saheelon the authority of Abu Sa’'id al-Khudri who said that the
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace said:
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“A woman should be married for one of the following traits: for beauty, for her
wealth and for her religion. But obligatory upon you is the woman wheegess
religion and character, then your right hand will prosper.”

While, yet other scholars believe that worldly prerequisitesnfarrying a
woman has been abrogated and is reprehensible based upon the followeng thre
prophetic traditions. It has been related by Sa’id ibn Mansuur, Alsdt#iimayd in
his Musnad Ibn Maja and al-Bayhagi in his Sunnan the authority of Abdullah ibn
"Amr on the Prophet, may Allah bless him and grant him peace Who said:
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“Do not marry women for their beauty, for perhaps their beauitycause them to
deteriorate. Do not marry women for their wealth, for perhaps wesith will cause
them to be cruel. Rather marry them for their religion, fBtack mutilated slave girl
who possess religion is superior.” It has been related by atdraba his_al-Awsat
on the authority of Anas that the Prophet, may Allah bless him amdl lyra peace
said:
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“Whoever marries a woman because of her high honor, Allah will imchgase him
in humility. Whoever marries a woman because of her wealtrghAWill only
increase him in poverty. Whoever marries a woman because agéindllah will
only increase him in lowliness. However, whoever marries a womauml@sires only
by that the lowering of his gaze, the protection of his private parts and keeping the tie
of kinship, then Allah will placéarakafor him in her andarakafor her in him.” It

has been related by al-Baraaz on the authority of "Awf ibnk\vdiAshjai” who said
that the Messenger of Allah, may AIIah bIess him and grant hlm peace said:
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“Visit the sick and follow the train of the burial processionss ot obligatory upon
you to go to weddings. Nor is it obligatory upon you to marryamen for her
beauty. Doing so may not bring any good. Nor is it obligatory for tpomarry a
woman for the abundance of her wealth. Doing so for her wealth mdyingtany
good. However marry women who possess religion and trustworthiness.”



On the Prohibition of Our Women Marrying Men from The People of the Book

It has been narrated by Abu Dawud in his Naasikhthe authority of lbn
Abaas regarding His sayingDt not marry women idolaters until they beliévie.
has been related by Abu Dawud in his Naasikhthe authority of Ibn Abaas
regarding His words:Do not marry women idolaters until they beliéwd/hat has
been abrogated from this verse is the prohibition of marrying th@en of the
People of the Book. For they are lawful to the Muslim, however, Musimen are
forbidden to their men.” It has been related by Abdu ibn Humaytieauthority of
Qatada regarding His wordsD6 not marry women idolaters until they beliéve.
“Allah has made lawful for us the two chaste women, thatasctraste among the
believing women and the chaste among the women of the People of the Book,
however our women are forbidden for them, while their women are lawful to us.”

It has been related by Ibn Jareer on the authority of Jaabikhbuallah that
the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace said:
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“We can marry the women of the People of the Book, but they canaoty our
women.” It has been related by Abd’r-Razaaq and Ibn Jareer auiterity of Umar
ibn al-Khattab that he said: “The Muslim male can marry thasan woman, but
the Christian male cannot marry the Muslim female.”

It has been related by Ibn Jareer on the authority of al-Riaéd2asri, that he
was asked: “Can a Muslim man marry a woman from the peopleedBook?” He
said: “What concern should he have with the people of the Book, when dah
made Muslim women abundant! But if he has to do so, then he should make a
contract of marriage with a woman that is virtuous and not with whe is
shameless.” The man said: “And what is a woman that is shameless?” H&baids ©
the women who when a man cast a furtive glance with his eydteratshe
immediately follows him.”




Conclusion: On the Treatment of Differences Among the Scholars

If you have understood all that has been delineated above, then you have
realized that the majority of the scholars say that iavweful for a Muslim man to
marry a free woman from the People of the Book who is virtuous amy aat
accordance with values of her religion. They are unanimous about theitoohof
Muslim women marrying the men from the People of the Book unty Hueept
Islam. The minority view is that it is unlawful or reprehensitd marry the women
from the People of the Book, especially when Muslim women aredami. This is
due to the danger that they can bring upon the Muslims, either ghysica
culturally. All of these differences have their legal rulingdabspon the verses of the
Qur’an and the sound traditions of tBeinna

ShehuUthman Dan Fuduye’, may Allah be merciful to him, in his Ikya’
Sunna wa Ikhmad'l-Bid gthe Revival of theSunnaand Destruction of Heretical
Innovation), where he said:

“Shaykhizza 'd-Deenbn Abd as-Salaam said, “Objectiankaar)

can only pertain to that about which there is agreement concerning
its obligation (jaab) or its prohibition {ahreem. Whoever avoids
doing that which there is a difference of opinion concerning its
obligation; or performs an act in which there is a difference of
opinion concerning its prohibition (while following the scholars in
that) - then there is no objection against him. There can only be
objection to him if he is following the scholar in an issue whose
legal judgment has been repealgdngudy. If he is ignorant of
that, there is no objection against him. However, there is no harm
in guiding him to what is more correct. There is no objection to
him because he is not committing something clearly forbidden.
This is because it is not incumbent upon him to follow the one who
says it is forbiddenat-tahreen nor is it incumbent upon him to
follow the one who says it is an obligatial-{jaab).”

This is with regard to the differences amongrthgtahidimamsand does not
include differences that may occur between students of knowledfj¢hase who
have not attained the status of beiaglim. TheShehymay Allah be merciful to him,
went on to say:

“Ibn al-Hindi said, “Do not oppose everyone who passes judgment
concerning a problem from the issues of the branches afeig
except when you are certain that his judgment contradicts the
Qur'an or thesunna If you are not certain of that, then do not raise
objection to his judgment. Even when you realize that his judgment
contradicts the Mudawwara other books of jurisprudence.”

The above is explicit in establishing that the Quran an&timmaare the grid
by which all differences are measured and assessed. ShaykhTihynayya said in
his as-Siyaasat ‘s-Shari'a
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“If there is a matter in which the Muslims dispute it isumbent

for each of them to present their opinion and the opposing opinion.
Then whichever opinion bears the most resemblance to the Book of
Allah and theSunnaof His messenger should be acted upon. Just
as Allah ta’ala saysWhen you dispute about a matter then refer it
back to Allah and His messenger if indeed you believe in Allah and
the Hereafter. This is best and the most excellent réfuge

ShaykhAbdullahi dan Fuduye’, may Allah be merciful to him, explained in his
Diya ‘t-Ta'weel Fi Ma'ana ‘t-Tanzeehbout the meaning of the above mentioned
verse:
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“[ When you dispuiehat is disagreeabout a matter then refer it to Allalthat is to
His Book fand His messengeduring his lifetime and after him to h&unna that is
examine the differences in the light of these tWibindeed you believe in Allah and
the Hereafter[Thig that is referring it to Allah and His messengisrljes} for you
than disputation and speaking from one’s own opini@amd[the most excellent
refugq that is place of retreat.”

Based upon the above it is incumbent upon us to step back from our own
opinions and examine them in the light of far’an the Sunnaand the opinions of
the early community. If we are to be successful we have wafotl the footsteps of
those who were successful. Allah ta’ala has says in His InfaQibf&n:
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“Those who oppose the Messenger after the guidance has been made clear unto him
and then follows other than the way of the believé/s shall appoint him to that
unto which he himself has turned, and expose him to Hell - an evil deghshu
Uthman Dan Fuduye’, may Allah be merciful to him, said about thisisnhya’s-
Sunna

“Realize, that it is incumbent upon you to adhere to the Book, the
sunnaof the Messenger of Allah - may Allah bless him and grant
him peace, what the Companions, Treabi uunand theTaabu™ at-
Taabi eerused to do in their lofty condition and their praiseworthy
lives. They were the ones whose virtue the Prophet, may Allah
bless him and grant him peace, testified to. Therefore, whatever
they did, we will do; and whatever they avoided, we will avoid. It
is obligatory yajibu) upon everyone who desires to pursue the way
of salvation farig an-najaa) to search into their lives and
conditions, examine their sayings and deeds, focus his attention on
them, urge hisiafsto earnestly behave in accordance with what
they were upon, keeping away from what others have invented
after them without turning aside towardsbut saying if he sees
anything invented after them K'it were good, they would have
done it before us Whoever follows their path will certainly reach
where they reached, and whoever deviates from it, it will betsaid
him - "Away, away with you!" Al-Faakihaani, may Allah be
merciful to him, said, "In these words is sufficient eloquencé&éor




whom Allah has illuminated his inner vision. We have understood
from this that the Prophet, may Allah bless him and grant him
peace, did not depart except after preparing the way foddbe

and clarifying it; after laying the foundation of its principlasd
fundamentals; and after making plain what was needed from the
five legal judgmentsal-ahkaam ‘I-khamsa Therefore, strive after

the Book of Allah ta'ala, then after tsannaof the Prophet, may
Allah bless him and grant him peace, then afterstimenaof his
Companions, may Allah be pleased with all of them. Everything
that is in the Book of Allah ta'ala and teennaof His Prophet,
may Allah bless him and grant him peace; everything that his
Companions did (may Allah be pleased with all of them), and those
who follow them in excellent deeds until the Day of Judgment -
that is thedeenof Allah which we are required to adhere tAnd
whatever contradicts that is heretical innovatibiu'@ and error
(dalaalg) that will be cast back at its perpetrator without being
accepted. For if there had been good in that, then the Prophet, may
Allah bless him and grant him peace, would have called our
attention to it. This is so because he was extremely eager and
desirous of guiding hisJmma and desiring the good for them.
May Allah reward him with the best of what He has rewarded a
Prophet on behalf of hidmma”

Therefore theahl al-hall wa al-"agd(those loose and bind) of te Muslim in

Amerikkka should be extremely careful in not neglecting somethingahatknown
to be the practice of the early community and abandon it for sorgetlsr. For all

good is in adherence to tlsainnaand all evil is in heretical innovations. The success

or failure of Islam in Amerikkka depends upon us establishing a cerafieoh whose
opinions are as close as possible to that ofQivean the Sunnaand the views of the
early community. Success is with Allah.
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Abu Alfa UmarMuhammadshareebin Farid

The Amir of theJama’atof ShehuJthman Dan Fuduye’ in Amerikkka
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